Mark Twain “ The Prince and The Pauper”

Characters and Actors and Actresses

Ponun n AKTépbl

Casting
Scene 1 Cuena 1
At the gates. Y Bopor aBopua.

Tom’s meeting with the Prince

Crpaxuuk 1 o6pawaemcs k Tomy : Hey,
tramp [ tremp ], move Off the gate!
CrpaxHuk 2 oopawaemcs k Tomy
Otherwise we will set the dogs on you! Go
away!

Crpaxnuk 1:Backwards! The Prince is in
the garden!

Crpaxnmk 2:Long lives the Prince of
Wales!

Tom npudicancs k peuwtémxe 60pom, 4moowl
noayuyue paccmompems llpunya.
Crpaxnuk 1: Stop! Where are you going?
Crpaxnuk 2: Do you want to get into the
prison?

Cmpaosrcnuk cxeamun Toma 3a WKUPKY.
Crpaxuuk 1: Tie [ tar] him up!
Crpaxunuk 2: Got you!

Hpunu obpawaemcs xk cmpasxcuuxam:HOW
dare you treat with a poor lad like that?
Open the gates and let him in!

Ilpuny knaoém pyxy na nieuo Toma.
Ipunu:You look tired and hungry. Come

Bcerpeua npunua ayapaa Twogopa u
numero Toma Kenrn
[Ipunu, ToMm, cTpakHUKHU
Crpaxuuk 1 o6pawaemcs k Tomy : O,
Opojsira, OTOWIM OT BOPOT!
CrpaxkHuk 2 oopawaemcsa k Tomy
WNuaue mbl BeiTycTUM cobOak Ha Te0s! Yxoau
npoub!
Crpaxnuk 1: Hazan! [Ipunn B cany!

Crpaxnuk 2: /[a 3npascTByeT [IpuHI
VYaneckuit!

Tom npudicancs k pewémre 60pom, Ymoouwl
noayuue paccmompems Ilpunya.
Crpaxunuk 1: Cron! Kyna nesemn?
Crpaxknuk 2: Xouenib 3arpeMeTh B
TIOpbMY?

Cmpasrcnuk cxeamun Toma 3a WKUPKY.
Crpaxnuk 1: Bsoxu ero!

Crpaxunuk 2: [Tonancs!

Hpunu obpawaemes k cmpasicnuxam: Kax
BBl CM€ETE O0MKATh ATOr0 OETHOTO
Manpuuka? OTBOpUTE BOPOTA, U MyCTh OH
BOMIET!

lpuny xnaoém pyxy na nieuo Toma.
HpuHu: Tel KaKembCs TOTOAHBIM U
yctanbiM. Crieayit 3a MHOU!

with me!
Tom u Hpuny yxodsm 6o déopey Tom u Ilpuny yxoosm 6o dsopey
Scene 2 Cuena 2
The Palace Komnuara Ilpunua

ITpuni, Tom, Tpu cecTpsbl, JOPbI, Hax

IIpunu, Tom, Tpu cecTpsl, JIOPIBI, AKX




Tpu cecmpul, 10pOvL U NAAC YOUBTIEHHO
cmompsim na Toma. Ipuny maxuyn um,
Ymoobvl 6ce BbIULIU
Ipunn;: So, you wanted to see me and

that’s why my soldiers [ ‘ssuldzer | treated
with you so cruelly...

Tom: Yes, your grace!

Ipunn: What a shame! You are a king's
patrial! ...\What is your name?

Tom: Tom Kenrwy, sir [ s3:]

Ipunu: And where do you live?

Tom: In London. There is Offal [ 'ofsl ]
Court next to Glutton Lane.

Ipunn: Offal Court! | have never heard
about it. Have you got parents?

Tom: Yes, | have. And an old witch, // |
don’t like her. And 2 sisters.

Hpunn: A grandmother, // you mean? She
1s not very kind to you, isn’t she?

Tom : Yes, // grandmother //, as you wish.
But when she is drunk, she always beats
me! And my dad! // Their fists...
Ipunun: Beat you? | want to imprison her
in the Tower!

Tom: You forgot, sir[ s3:] , the Tower is a
prison for noble [ ‘neubl] people . And what
about you, sir? Have you got any relatives?
Ipunu;: | have got 2 sisters, Lady
Elizabeth, she is 14, // and Lady Mary, she
is 13. // Lady Jane Grey is my cousin, she
is 12 // And my father...he is a king...he is
sick. // Ooops, you are hungry, aren’t you?
Did you have breakfast?

Tom:No, sir[ s3:] .1didn’t have even a
crumbi kram | Since last night.

Mpunn;: | will order to treat you. (xzonaem
68 1a0ouiL)

3axooum naoic.

IMax: Your Majesty...What is your desire

[ di'zats ]?

Ipuuu: Tell the chef [fef] to give the most
delicious food here!

IMax: Yes, Your Majesty.

Hpunn: Hurry up! Ilomom obpawaemces
Tomy. Tell me more of your Offal Court.

Tpu cecmpuwi, 10pOvL U NAHC YOUBTEHHO
cmompsim na Toma. Hpuny maxuyn um,
umoovlL 8ce 8bIUUIU

Hpunu: U Tak, Tel XOTEJI MEHS YBUIETD, U
MOATOMY MOH COJIAAThI OOOILIUCH C TOOOM
TaK rpy0o...

Tom: Jla, Balie BbIcOYECTBO!

Ipunn: Kakoii nozop! Tsl ke noamaHHbIN
Moero otia-koposs! ...Kak te0s 30ByT?
Tom: Tom Kentu, cap.

Hpunu: A rae Tbl KUBEMIH?

Tom: B Jlongone. Ecth JIBop O0beaKoB 3a
O6xopHbIM Psiiom.

Hpunu: J{Bop O6beakos! S nHukorga ve
CHbIMA 0 HEM. Y TeOst eCTh POAUTETH?
Tom: Jla. 1 6abka- cTtapas Benpma,
KOTOPYIO 51 HEe O4€Hb Jt0010. 1 1BE cecTphl.
Ipunn: Hasepuoe, 6a0ymika. OHa He
oudeHb o0pa k Tedbe?

Tom : Jla, 6a0y1ka, eciy rmoxesnaeTe, cip.
Ho xorna ona nbesiHast, oHa Bceraa ObET
Mmens. U moit oren! Mx kymakw ...

Ipuniu: beeT? S x0ouy mocaguth €€ B
TIOpbMY, B Tayap!

Tom: Brl 3a0b1Bacte, cap, Taysp- TeMHUIIA
IU1s 3HaTHBIX. A 'y Bac, cap, ectb
POJCTBEHHUKU?

Hpunu: ¥V Mens ects 2 cectpsl, Jlequ
Enuzasera, eii 14, u Jlequ Mopu, eit 13.
Jlemmn Jlxeiin ['pei, Mmoel IBOXOPOIHOM
cectpe, 12. A Mol oTel-...KOpojb
6onen...Oit! Jla Tp1, HAaBEpHOE, TOJIOTHBIH.
ThrI 3aBTpaKan?

Tom: Her, cop. Y MeHs He ObLTIO HU KPOUIKU
CO BUEpAUIHETo Beuepa.

Ipuni: S yrouy Te6s (xronaem 6 nadouiu)

3axooum naoic.
ITax: Bame BeicouecTBO...UTo nmoxenaere?

Hpunn: Cxaxu med-noBapy moiaTh caMble
BKYCHBIE 0JIt0/1a ¥ IPUHECH UX CIOJIA.
IMTax: Jla, Bame BeicOoUeCTBO.




Tom: What shall | tell?

Ipuni: Have you got a pleasant [ ‘pleznt |
life there?

Tom: In truth, ...yes. We always play
happily, but I am often hungry, my family is
Very poor.

Bxooum naoic ¢ noonocom, na komopom
eoa.

ITax: Your Majesty, the food! Enjoy your
meal! Anything else?

Ipuni: You may go.

Tom cmompum na edy: Wow! Oh, my God!
IMpunn: What games do you play?

Tom: We wrestle, fight with sticks, race...

Mpunn: Wow! I would like to...! Please,
go on!

Tom: In summer , sir [ s3:], we swim in the
canals, splash, dive, jump, roll on the sand
and cover ourselves with it, make mud
pastry |pestri| ...

Ipun u: | would give my father's kingdom
for such things!

Tom: Oh! What soft and lovely mud it is!
IMpunu;: Please, no more words! How

glorious [ ‘glo..ri.as ] this must be! |
could give away even this crown!

Tom: And if | could clothe myself — only
for 1 day- with garments | ga:monts| like
yours...

IMpunn: Oh, would you like? Then we’ll do
it. Take off your rags and put on my rich
clothes, lad. It will be only for a moment,
but we’ll enjoy it. Then we shall change
quickly in our own clothes.

Mensromes 00edrcooll.

IMpunu: What’s this on your arm?

Towm: Oh, it’s nothing , your grace. It’s a
bruise [bruz]. That soldier |'ssvldss| ...
IMpunn: How cruel! Stay here! I’ll be back
soon. | will punish him!

Ipuny 6 ooesxcoe Toma evixooum u3
komuamol. Tom sicoeém ez2o. Bxooum naoic.
IMa:xx: May | take the tray away, your
Majesty?

Hpunu: [ocnemm! Ilomom obpawaemces k
Tomy. Pacckaxxu MHe po TBOU /[BOp
O06beaKoB.

Tom: Uto MHe paccka3arh?

Ipunn: ¥V Te6s Tam npusiTHAs )KU3HB?

Tom: [lo npaBne roBops —1a, MbI BCEra
BECEJI0 UTPaeM, HO 4acTo s ObIBAIO
TOJIOIHBIM, MOSI CEMbsI OU€Hb OeHasl.
Bxooum naoic ¢ noonocom, na komopom
eoa.

IMax: Baiie BeicouecTBO, yroiieHue!
[Tpustaoro annetural Yrto Tenepn?
IMpunn: Tl MOXKENIb UATH.

Tom cmompum na edy: Bot 310 na!
IpuHu: B kakue urpsl Bbl urpaere?
Tom: Mb1 6opemcs, cpakaemcs Ha majikax,
OeraeM HaIleperoHkKH. ..

Hpunn: Oro! U s 6v1 HE npoub!
PacckaspiBaii emg!

Tom: Jlerom MBI KynlaeMcsi B KaHajax,
OpbI3raeMcs, HbIpSIEM, MPbIraeM, 3apbIBacM
JIpYT Ipyra B MECOK, JIEJIAEM U3 TPSI3U
MAPOTH. ..

Ipunu: f otgan 6b1 BCE KOPOIEBCTBO
MOET0 OTIIa, YTOOBI XOTh OJTHAXKIbI
103a0aBUTHCS TaK!

Tom: O! 1o npekpacHas rps3s! ...
Hpunu: Hu cnosa Goubiire, porry teds!
Oto uynecHo! S ObI oTHAT TaXke KOPOHY!

Tom: A 4... eciii OBI I XOTb MOT OJIETHCS
TaK, KaK BbI, Ballla CBETIOCTb. .. TOJILKO
OJMH-CIUHCTBEHHBIN pas...

Hpunu: O! Ter 661 xoTen? Torna naBai
caenaeM 7to! CHUMaM JJOXMOThS U HaJIEHD
ATOT POCKOIIHBINA HApsA. DTO OyAET
HeI0ar0. Mbl 00a HaciIaauMcs.
ITozabaBuMCsI, a TOTOM OITSITh
nepeoICHEMCHI.

Memnsromest 00eancool.

Hpunn: Yro »1o y TeOst HA pyKe?

Tom: IlycTsiku, cap. 1o cunsk. ToT conmar

Hpunn: Kak xxectoko! OctaBaiics 3nech! S
CKOpO BepHYCh. S Hakaxy ero!




Tom: Where is he? Haven’t you seen him?
ITa:xx: Who are you talking about, my Lord?
Tom: The boy who was here.

ITaxk: Are you talking about the ragger who
has eaten all that food!? He has been thrown
out of the gates!

Tom: Out of the gates?

Ila:xk: He threatened | 6ret(o)nd|to the
soldier! He talked rubbish! He shouted!
Tom: What? What did he shout?

IMax: Pardon me, my lord... I can’t ... He
shouted ... He shouted...He is a Prince of
Wales. .. Rubbish!

Tasic yxooum.

Tom: Ooooo! What shall | do?

IIpuny 6 odesxrcoe Toma evixooum u3
KomHamol. Tom scoém e2o. Bxooum naoxc.
IMax: Mory s yHOCUTb ITOJHOC, Balla
CBETJIOCTB?

Tom: A raoe on? TbI He Bugen ero?

ITask: O KoM BbI TOBOPUTE, MOM FOCIIOUH?
Tom: I[Ipo manburKa, KOTOPBIN OBLT 371€Ch.
IMax: Bel roBopUTE MpO TOTO 000pBAHIIA,
KOTOpHBIH chell Beto ena? Ero BeiOpocuim 3a
BOopoTa!

Tom: 3a BopoTa?

Ia:x: OH yrpoxain crpaxxauky! OH roBopuin
Takyro uyib! Kpuuan!

Tom: Uto? Yto on kpuyan?

IMax: [IpocTute MeHs, Bama CBETIOCTb. .. S
He Mory... OH kpuyai... OH kpuyain...OH
npuHIl Yanbckuil. .. Kakas gymis!

Laoic yxooum.

Tom: Ooooo! Uto mHe nenaTs?

Scene 3
At the Palace

Iax: Lady Jane Grey (pesepanc)
Lady Mary (pesepanc)
Lady Elizabeth (pesepanc)
Lady Ann (pesepac)
Jlemm JIxxeiin: Oh! Why are you so sad, my
Lord?
Tom: Ah! Be merciful |'ma:sifol|! | am not a
Lord, I am poor Tom Canty of Offal Court.

Jlemn Mbapu: Is everything all right with
you, my Lord? You are pale.

Tom: | beg you, let me see the Prince, |
want him to give my rags back and to let me
go out.

Jleau Eam3aBera: Oh, what’s the matter
with, my Lord? What are you talking about?
Tom: Save me!

Tom ynan na xonenu.

Jlequ daxeiin: Oh, my Lord, on your knees!
And to us!

Jlequ Mbpu: | beg you to rise!

Jlenu Ennzasera: Oh, My God! What
happened?

Cuena 3
Komnara Ilpunna
[Tpunu, nax, Jlenn /[xein ['pent, Jlenu

Mbpu, Jlenn Enn3zasera
Iax: Jlenu xetin I'peit (pesepanc)

Jlequ Mbopu, (pesepanc)

Jlenu Enuzaseta (pesepanc)
Jlenu OuH (pesepac)

Jlenm Ixeitn: O! [ToueMy Thl Tak meyaseH,
MusIopa?
Tom: AX, cxkaiscst Hajto MHOKO! 51 He
MUJIOPJI, ST BCETO TOJIBKO OeaHbIi Tom
KenTu co JIsopa O6benKoB.
Jlenun Mbapu: C T000i1 BCE B mopsike,
mugiopa? Tel OneneH.
Tom: IIpoiry Te6s1, MO3BOJIb MHE YBUAECTh
[IpuHiia, 4TOOBI OH OTAAT MHE MO
JIOXMOTbSI W TTO3BOJIWI YUTH OTCIO/IA.
Jlenu Enm3aBera: Uto ¢ ToOoH, mpuHI?
Yo THI rOBOpHUIIL?
Tom: Cnacu meHs!
Tom ynan na xonenu.
Jlequ JIxxeitn: O, Musiopa, Thl Ha KOJICHSIX —
nepen Hamu!
Jlexn Mapu: S ymossito Bac BcTaTh!
Jlenu Eam3aBera: O, boxe! Uto
CIIyYHJIOCH?
Jlenu Duu: Kaxercs, nmpuni| 00seH.




Jlenu Iuu: It seems to me The Prince is
sick.

Tom: No help! No hope!

Jlenu DHH wenuem opyeum desywxam: It
seems to me the Prince has gone mad!
Kasxxnas noBropsier: The Prince has gone
mad!

Y6eeaf0m U3 KOMHAmMul

Tom: Hu moMomm, H1 HaaE K abI!

Jlenm IHH wenuem Opy2um 0e8yuiKam:
Kaxercs, npunil comén ¢ yma!

Ka:xknas nosropsier: [Ipuni comén ¢ yma!
Yoezarom uz komuamol

Scene 4
The Palace
Jlopa Paccex : In the name of the King!
Let nobody listen to this foolish matter and
talk about it and spread [spred] it!
In the name of the King!

Tom: | am dead!

Jlopa CenT- JI;kon: | have come with a
secret order from the King. The King
orders// that for the reasons of state // the

Prince must do all he can // to conceal [
kan'si:l ] his malady [ meladi #until the

disease [ d1'zi:z] does not pass, and the
Prince will become a boy as he was before.

Jlopa I'eptdopa: You must never declare
[dr'kles] , Prince, that you are not the true
Prince and heir [es] of England’s
greatnees; you must always respect the
dignity[ ‘dig.neti] Of the sovereign [ ‘soverin |
and heir [es] .
Jlopa Cent- Izxon: The King has ordered
it! No one dares to disobey the king's
orders! The king's wish will be granted
[ gra:ntid ] !
Jlequ Iaut :Please don’t show any surprise
if the Prince forgets some things ...Even if
you notice with bitterness that he is often
not very well.

Jlopa Paccea : Please, sir[ s3:] , don’t
forget the King’s wish.

Cuena 4
JABopen
Jlopawl, Tom, Jlegu Daut

Jlopa Paccea : Imenem koposs! Iox
CTpPaxoM CMEPTHU BOCTPENIACTCS BHUMATD
ATOM JDKMBOM M HEJIENOM BeCTH, 00CYK1aTh
€€ U BEIHOCHUTH 32 MpeJIeIibl ABopIial
Nmenem kopomns!
IMpunu: Mue konen!
Jlopa Cenr- JlxoH: S npucnan KOpOJEM IO
CEeKpeTHOMY Jey. Ero BennuecTBO
MIOBEJICBACT, UTOOBI, B CHUTY BOXKHBIX U
BECKHUX TOCYJapPCTBEHHBIX COOOpaKEHHUI,
€ro BBICOYECTBO MPHUHII CKPHIBAJI CBOM
HEJIyT, HACKOJIBKO 3TO B CUJIaX, MOKa
00JIe3Hb HE IPOUAET, M IPUHI] CHOBA HE
CTaHET TaKUM, KaKUM OBLIT TIPEKJIC.

Jlopa I'eprgopa: Bel He 10JDKHBL, IPUHL,
HU TIpeJ] KEM OTPHUILIAaTh, YTO Bl UCTUHHBIN
MIPUHII, HACJICTHUK BEJIMKOW aHTJIMINCKOMN

Jep>kaBbl, Bbl 00s13aHbI BCera co0II0AaTh
CBOE IOCTOMHCTBO rOCyAapsi-HACIEIHUKA.

Jlopa Cenr- I:xon: Tak nosenen KOposb!
HukTo He cMeeT ocitymaThesi KOpOIEBCKUX
Benenuit! JXKemanne koposst Oyner
UCITOJIHEHO!

Jlenm Jmur : IIpoury Bac Bcex, He
IIOJaBalTe BUAY, UTO Bbl 3aMEYAETE €0
MIPUYYbl, U HE BBICKA3bIBAUTE yIUBIICHHUS,
KOT/Ia €ro MaMsTh Oy/1eT U3MEHSTh EMY
...JIAXE €CIIU BbI C TOPEUYbIO YBUIUTE, KaK
4acTo 3TO C HUM CITy4aeTcsl.

Jlopa Paccea : IIpomry Bac, cap,
COOJIIOJalTE CBSATO BOJIIO €TI0 BEIMUYCCTBA.

Scene 5

Cuena s




Offal Court
[IpuHL, HUILLIEHKH, HUIIUE
Hpqu/; cmonmpum no CnmopoHam, samevdaem
moany scumerneil /leopa Ob6vedxos
Ipunn: Kind people, tell your master that
Edward, the Prince of Wales, wants to talk
to him
Humenka 1: Are you the Prince of Wales,
ragged fellow?
IMpunn: How dare you!
Hwummii 1: Did you see that? He really
believes he is the Prince!
Bce cmeromces
Ipunn;: Yes, | am the Prince. You, // my
father’s patrials //, must not treat to me like
this.
Hummii 2 2o6opum ¢ nacmewrxotii: Hey,
you // the slaves to the Royal father of his
grace//, have you forgotten decency

['dizsen.si]? On your knees!
Humenka 2: Yes, bow and bang your
foreheads [ ‘forids]  stronger!

Humenka 3: Bow [ bav ] to his Royal
person and his Royal rags!

Humenka 4: Take a look! It's Tom Canty!
What happened to him? What did he say?

Humenka 5: Hold me! I'll fall from
laughing ! Tom Canty is the Prince!
Mpunu;: | will order to chain you in
shackles [ ‘feklz] !

Humenka 1: Would you like to bring some
fish for the Royal dinner? Ow! I'm afraid I'll
stain his Highness!

IMpunn:l am Edward Trogop!

Humenka 2: Tom's crazy! Because of
hunger! Poor boy! ([laém emy xneb) Take it.

IMpunn: Thank you, my good people!
Bce xoxouym.

Huuuii 2: Come on, boy, it's not smart... If
you want to dream, choose some other title.

Humenxka 3: Aha! The First king of fools!

JABop O0benkoB
[IpuHU, HUALLIEHKH, HULKE
IIpuny cmompum no cmopouam, samevaem
moany scumereil /leopa Ob6vedxos
Hpunu: oOpeie 10U, CKOKUTE BallEeMy
HaYaJIbHUKY, YTO C HUM >KeJlaeT OeceoBaTh
Dnayap]i, NpUHIL Y 3JIbCKUM.
Humenka 1Ts1, uTo 11, 060pBaHel ,
[Tpun1 Yanbckuii?
Hpunn: Kak BbI cmeere!
Hummii 1: Bunanu? OH 1 BIpsMb yBEPEH,
yT0 oH [IpuHit!
Bce cmeromcen
Hpunn: [a, s npunu. U He nonobaeT Bam,
MOJIAaHHBIM MOETO OTIa-KOPOJIsl, TaK
00palaTbcsi CO MHOM.
Hwmwmii 2 2o6opum ¢ nacmewkou. O, BbI,
pabbl IAPCTBEHHOTO OTIIA €70 MUJIOCTH, BbI
3a0buH npununsi? Ckopee Ha KoJieHH!

Humenka 2: Jla, KaHsAWTeCh U CTyKanTe
n6amu mokpermye!

Humenka 3: Kinaasiitech ero KOpoJieBCKOM
0co0€ U €ro KOPOJIEBCKUM JIOXMOThSIM!
Humenka 4: Ilpucmotrpurecs! 1o xe Tom
Kentu! Yto ¢ Hum ciyumnocs? Uto oH
TOBOPHT?

Humenka 5: /lepxxure mens! A ynany ot
cmexa! Tom Kentu — [punir!

Ipunn: S npukaxy 3akoBaTh Bac B
KaHJaJIbl!

Humenka 1: A He mpuKa)kelIb JIK Th
MPUHECTH HEMHOTO PBIOBI /115
KoposieBckoro odena? Oii! borock, s
ucrnaukato EI'O BeicouectBo!

Hpunu: A Sayapn Troxop!

Humenka 2: Tom comén ¢ yma! Ot
ronoga! bennbrit manvuuk! (Jaém emy
x71e6) BoT, BO3bMU HEMHOTO.

IIpuni: brnaroxapro Te6s1, Mot 10O
Hapon!

Bce xoxouym.

Humii 1: bpock 310, Maib4uK, 3TO
HEYMHO. .. Ecniu Te0e yx xouercs
OMeYTaTh, BbIOEpHU ceOe KakoW-HUOyAb
IPYTrOM TUTYIL.




Bce BmecTe: Long live the first king of
fools!

Hummii 3: Crown him!

Humenka 4:Get him here!

Humenka 2: The Mantle [ 'mantl] to him!
Humenka 1: Give him the scepter| ‘sep.tor ]
|

Humuii 1: Put him on the throne!

Ha Ilpunya naoenu scecmanyro Kopony=
Kacmpionio, 3a8epHyiu 8 pPeAHoe 00eA0,
KAaK 6 MdHmuro, oanu 6 PYKU najlKy emecmo
CKunempa.

U nocmasunu na 604Ky, Kak Ha MPOH.

Bce sblmupajiu MHUMblE CNé3bl

Humuii 2: Have mercy [ 'ms:.si] on us, oh
the sweetest king!

Humenka 1: Do not trample your poor
worms

[ w3:ms ], oh Noble Majesty!

Humenka 2: Have pity on your slaves and
make them happy with a royal kick!
Humenka 3: Sanctify [ 'senktifar] the earth
with the touch of your foot!

llosisnsemcs cop 'enoon

Humenka 3: Ara! [lepBbrit KOpob
TypaxkoB!

Bce Bmecre: [la 3apaBcTByet IlepBbiit
KOpOJIb 1ypakosB!

Hummii 3: Koponyewm ero!

Humenka 4: Tamure ero croaa!l
Humenka 2: Mantuio emy!

Humenka 1: Ckunetp emy!

Hummii 1: Ha tpon ero!

Ha llpunya naoenu scecmanyro Kopony=
Kacmpionio, 3a6epHyiu 6 PaAHOe 00eA10,
KaK 6 Maumuio, 0aiu 8 pyKu RAaKy eMecmo
cKunempa.

U nocmasunu na 604Ky, Kak Ha MPOH.
Bce evimupanu mnumvie cnészvi

Hummii 2: Cmunyiica Hag HaMH, O
cla4anImi KOposb!

Humenka 1: He monupaii Horamu TBOUX
HUYTOXHBIX YEpBEH, 0 OJIaropoAHBIN
MOHapx!

Humenka 2: Cxanbcst HaJl TBOUMHU padaMu
Y OCHACTJIMBb UX KOPOJIEBCKHUM MUHKOM!
Humenxka 3: OCBATH 3eMITIO
IIPUKOCHOBEHUEM TBOEW HOTH!
llossnsemcs cop I'enoon

Scene 6
Offal Court

Cap I'enpon : Stop! Don't touch him!

IMpunn: Defend me! I'm the Prince!
Cap I'enpon: | don't know who you are, but
| can't let anyone hurt a child!

Humuii 1:  Don't rush, buddy! In my
opinion , [s'pmjsn] You are quarrelling

[ 'kworal]in vain [vemn].Why do you care

[ kea] about this boy?

Huuuii 2: Mind your own business!

Cap I'enpon: Touch him and I'll prick you!
Hack on your nose that I took this boy
under my protection!

Humenka 1 ¢ gvi3060Mm 6 conoce, pyku 6
ooku: What did you say?

Cuena 6

ABop O0benaxon
Cop I'enpon, IIpunn, Apocnas, Bagum u
BCE JICBYIIIKH
Coap I'enpon: OcranoButecs! He
npukacaiuTech K Hemy!
Ipunn: 3amuture mens! S npuHi!
Cop I'enion: S He 3HAIO, KTO Thl, HO A
HUKOMY HE MOTY ITO3BOJIUTH OOMKATh
pe6énkal
Hummii 1: He Toponuce, npusitens! I1o-
MOEMY, Thl HalpacHO pyraemibes. Kakoe
tebe 1eJI0 10 ITOT0 MaJIbuuKa?

Hummii 2: He cyii HOC B uyxue aena!

Cap I'enpon: ToNbKO TPOHB €0, U 5
IIPOKOJTE0 Te0s1, KaK rycsi, HACKBO3b! 3apyou
y ce0st Ha HOCY, YTO 5 B35JI 3TOT'0 MaJIbuMKa
noJ 3aiury!

Humenka 1 ¢ gv13060m 6 2onoce, pyxu 6
ooku. Yto THI cka3an?

Humenka 2: Tel kT0? MBI He 3HaeM TeOs!




Humenka 2: Who are you? We don’t
know you!

Humenxka 3: Tom Canty doesn't recognize
anyone! And this gentleman wants to
protect him! Ha Ha!

Humenka 4: Send away this sir[ s3:] !

There's nothing [ nAB1n | to talk about!
Humenka 1: Wait a minute! His father will
come! He'll show! He'll put rights!

Cap I'enpmon: | swear to protect him! |
won't let his father beat him either [ ‘ass(r) !
Ipunu: Let's go! Now!

Cap I'enpion: Yes, let's go, my poor boy!
I'll feed you and shelter you overnight.

Ipunn: You are brave! | grant you the title
of Lord!

Cop 'eHnoH (crucxooumenvHo yavibaemcs
u noxaonvieaem Ilpunya no nieuy):. That's
great! I've been waiting for this for ages

Humenka 3: Tom KeaTtu we y3naér
HUKOTro! A 3TOT rOCIIOUH XOYET 3allUIIATh
ero! Xa-Xal

Humenka 4: I'onure sToro capal
PasroBapuBarth He 0 uem!

Humenka 1: Bot noroau! Ilpuaér ero
oren! O nmokaxet tede! OH TO HABEAET
nopsiAoK!

Cop I'enpon: A xnsnyck ero 3amuimars! He
MO3BOJIIO U €r0 OTILy OUTH €ro!

Hpunn: [Jasaiite yitném! Hemennenno!
Cop I'engon: [la, naBait noném, Mou
OeaubIil Manpunk! S HaKOpMITIO TE€OS U
IPUIOYY Ha HOYb.

Hpunn: Bei xpabperiii! Kanyro Bam tutyn
Jlopna!

Cop 'eH0H (cHucxoO0umenvro ynvibaemcs
u noxnonvigaem llpunya no nieuy):
Benukonenno! f xxman 3Toro ueinyo
BEYHOCTb. ..

Yxo0am

Scene 7

The Palace
Jlopaer, Tom, Bce Jlenn, max
Tom Kenmu, Jlopo Paccen u Jleou
MAHYyIom.
MY3bIKA JIJIA KOPOJIEBCKOI'O
TAHIIA.
B smo epems 6 cmopone dsa nopoa
obcyacoarom cumyayuro
Jlopa Cent- Ixxon: Tell me honestly,
what do you think of all these?

Jlopa T'eprdopa: Honestly [ ‘onistli |

... listen: the King is near his end, and the
Prince has lost his mind.
Jlopa Cent-d:xon: The madman will
mount the throne, and the madman will
reign on the throne. God, // save our
England.
Jlopn I'eprdopa: It'1l need God's help
soon!
Jlopa CenTt- Izkon: But... do you have any
suspicions... that ...that... sa'spifenz]
Jlopa I'eprdopa: Suspicions of what?

Cuena 7/

/{Bopen
Jlopasl, Tom, Bce Jlenn, max
Tom Kenmu, Jlopo Paccen u Jleou
MAHYYIOm.
MY3BIKA JlV/IA KOPOJIEBCKOI'O
TAHIIA.
B omo epems 6 cmopone 0sa nopoa
00CYHCOAOM CUMYAYUIO
Jlopa Cent- JIxxon: Ckaxku 0 COBECTH,
YTO Thl 00 3TOM JyMaelb?
Jlopa I'eprgopa: 1o coBectn, BOT uro:
KOPOJIFO OCTAJIOCh KUTh HEAOJITO, a MPUHII
JIUIITUIICS paccyiKa.
Jlopa Cenr-/xon: Cymacmenmmuii
B30MIET HA TPOH, U CyMacCLIEIINN
OCTaHeTCs Ha TpoHe. [la cnac€T rocroab
Halry AHIUIHIO.
Jlopa I'eprdopa: Eit ckopo nmonagoouTcs
MOMOIIIb TOCTIOHS!
Jlopa Cent- Ixxon: Ho... HEeT 11 y Te0s
MOJO03PEHUS. .. UTO ...4TO...
Jlopa I'eprgopa: [Tono3penus B uém?




Jlopa- Cent-/I;kon: Don't you think it's
strange that madness changed him? Speech
and posture have lost their Royal Majesty.
He forgot even the usual reverence ... I'm
haunted by the idea that he's not the
Prince....

Jlopa I'eprdopa: Shhhhhhh! What //
you're saying //is treason!

Jlopa Cent-d2xon: | was wrong! I'll never
think or talk about it again.

Jlopa I'eptdopa: Leave these empty
SUSpiCiOﬂS [ so'spif.anz] !

Taney 3axonuuncs. Jleou cobpanuce 6 Kyuky
u cmanu 06¢cyiHcoams NOOCAYUAHHOE.

Jlemu 1: Did you hear? Suspicions [

sa'spifanz] |

Jlemm 2: Rubbish! It's crazy! Crazy!

Jlemm 3: All over the country, // there is no
man // who would dare to argue // that two
boys // born to different families //can be
like one another, // like two twins!

Jlenn 1: Yes, even if it was so! It would be
even more outlandish miracle // if some
occasion gave them the opportunity to swap
their places!

IMax: Xwm!... Some occasion...xwm...

Jlemm 2: If he was an impostor // and called
himself a Prince, that would be natural; //
that would certainly make sense. But has
there ever been SUCH an imposter who
would deny his title? No! No doubt! He is
the REAL Prince!

IMax: ... distraught [dr'strot]

Jlopa- Cenrt-/I:kon: He xaxertcs nu tebe
CTpaHHBIM, YTO O€3yMHE U3MEHUIIO €ro?
Peub 1 ocanka yTpaTunm cBOE HapCTBEHHOE
Bennuue. OH 3a0bU1 Jake 0ObIUHbIE 3HAKU
IIOYTEHHUS. .. MeHs npeciielyeT MbICIb, YTO
OH HE IIPUHLI...

Jlopa I'eprgopa: 3amomuu! To, yTo T
TOBOPHIIIb- U3MEHA!

Jlopa Cenrt-JIxon: S ommbdcs! S Hukoraa
OompInie He OyAy HU Pa3MBIIUIATh, HA
TOBOPUTH 00 3TOM.

Jlopa I'eprdopa: Octasb mycTbie
noao3peHust!

Taney 3axonuuncs. Jleou cobpanucs 6 KyuKky
u cmanu 06CcyxHcoams NOOCIYUAHHOE.

Jlequ 1: Bo1 capimanu? IMogo3penus!

Jlenu 2: B3nop! Oto 6e3ymHo! bezymuo!
Jlequ 3: ITo Bceli cTpaHe He HAMAETCS
YyesIoBeKa, KOTOPBIN PEeIIrics Obl
YTBEPXKIaTh, UYTO JIBA MATbUHKA,
POXKAEHHBIX B pa3HbIX CEMbSIX, MOTYT OBITh
MOXO0KU OJWH Ha JAPYroro, CJIOBHO JIBa
Ooxm3Hena!

Jlenm 1: Jla ecmu 061 gaxke u Tak! Be1ao Obl
ené 0oJiee TMKOBUHHBIM UYyJIOM, €CJIA OBl
KaKON-HUOYIb CiTy4yail 1ajd UM BO3MOXKHOCTh
IIOMEHSITHCS MecTaMH !

IMax: Xm! Kakoi-HuOyap cimyqait...xum...
Jlenu 2: Eciu Obl OH OBLT caMO3BaHEL U
Ha3bIBaJ ceOs mpuniieM- DTO Obu10 OB
€CTECTBEHHO; B 9 TOM, HECOMHEHHO, OBLI1 OBl
cmbicit. Ho cymecTBoBan iu koraa- HUOY b
TAKOM camo3Baeli, KOTOPbIif OTPUIIAI Obl
cBoit Tutyn? Her! On uctunubiii [Ipuni!
IMask: ... noTepaBIINM pacCyaoK. ..

Scene 8
The Palace

Jlopa Paccea: I'm sorry, Prince! Take
courage! The king is dying. My Lord asks
you to give me The Royal Seal, he gave you
to save. Where is the seal?

Tom: | didn't take any seal!
Jlemqu 3: Grief has clouded his mind!

Cuena 8
JABopen
Jlopapel, Tom, Jlequ, max

Jlopa Pacceu: ITpoury npoienust, npuHi!
Myxaiitrecs! Koponb ymupaer. Mo
rOCIOAMH NpocuT Bac nepenats MHE
Koposnesckyro [leuaTts, KOTOpYrO OH Aan
Bawm nHa coxpanenue. ['ne neuats?
Tom: S ne Opan Hukakoi nevaru!
IMosmmna: ['ope 3aTyMaHWIIO €ro paccyaok!




Jlopn Paccea: Prince! | was the witness to
that passing the Seal from hand to hand!
Tom: | am Tom Kenrtnu!

Jlemu 1: Prince, pull yourself together!
Jlenu 2: The King is near his death.
Tom: Leave me alone! Let me go!

Jlopa Paccen: Where is the seal?

Tom: | didn't take anything! | swear!
Jlopa Paccen: THE SEAL!

Bxooum naoic

IMax: Great grief has befallen our
Kingdom. The king is dead.

Bce Bmecte: The king is dead! Long live
the king!

Jlopa Paccea: Tlpunn! S Obut cBugerenem
nepegayu nevyatu!

Tom: A Tom Kenru!

Jlenm 1: Ilpunn, Bo3pMuTe ceds B pyKu!
Jlenu 2: Koposb 011M30K K KOHUHHE.

Tom: OcraBbre MeHnst! [laiite MHE yiiTH!
Jlopa Pacceu: I'ne neyats?

Tom: S Huuero e 6pan! Knsaycs!

Jlopa Pacces: [IEHATD!

Bxooum naoic

IMasxk: Benukoe rope nocTurio Hame
KopoJsieBcTBO. Kopoisb ymep.

Bce Bmecte: Koponbs ymep! Jla 3apaBcTByer
KOpOJIb!

Scene 9
The Palace

Jlopn Cent-/2x0u: Your Majesty, come to
the window. Happy people want to see their
King!

Hpunn;: | forbid you to put the crown of
England upon that head! I'm the King!

Jlopowr cxeamunu [lpunya

Jlopa I'eprdopa: Grab the tramp!

Cap I'enpon: Let him go! | forbid you to
touch him on pain of death!

IHHAHHUKA

Jlopa Paccexn: We need some proof! Where
is the Great State Seal?!

Jleqm 1: Answer to this question, and the
riddle will be solved!

Jlenu 2: THIS question can only be
answered by one // who was the Prince of
Wales.

Jdenn 3: C XUTPOH yxmwinxoii : That is
from what the fate of the throne and the

dynasty ['dinesti] depends on!

Hpunn: There is nothing [ 'nABIN ]
complicated in this riddle! My Lord St.
John, // go to my room //, in the arm-piece
of the armour // that hangs on the wall, //
you will find the State Seal!

Cuena 9
JABopen
AOCOIIOTHO BCe
Bxopar Ipunuu u cap ['ennon

Jlopa Cenr-/Ixon: Bame BenndecTso,
nojoiauTe K OkHy. CUacTIUBBIN HApO
XOYET YBUJIETH CBOETO KOpOJIs!
Hpunu: 4 3ampemaro BaM BO3J1aratb
KOpPOHY AHIJINM Ha 3Ty roJioBy! S —
KOpOJIb!
Jlopowt cxeamunu [Ipunya
Jlopa I'eprdopa: Cxsarute Opoasry!
Cop I'engon: Otnycrure ero! Ilox crpaxom
CMEPTH 3amperiar BaM Tporath ero!
HHAHUKA
Jlopa Paccen: Ham HyXHBI
nokasartenbcTBal e Oosbias
rocyJ1apCTBEHHas revarth?!
Jlequ 1: OTBeTh HA ATOT BOMPOC, U 3arajika
Oynet pasramana!
Jlenm 2: 1160 Ha 5TOT BOIIPOC MOKET
otBeTuTh TOJIBKO TOT, KTO OBLIT IPUHIIEM
YabCcKuM.
Jdemn 3: C XUTPOHU yxmwiikoii: Bot ot
KaKOT'0 MyCTSAKa 3aBUCUT CyJb0a TpoHA U
TUHACTHUH!
IIpunu: B 5101 3aragke HET HAYETO
cnoxHoro! Munopn Cent-/[xoH, cTrynaii B
MOl KaOMHET, B pyKaBHUIE MUJIAHCKOTO
MAHIMPS, YTO BUCUT HA CTEHE, Thl HAMAEITH
rocyJapCTBEHHYIO MeYaTh!




Tom: You are right! The Emperor! You are
right! Hurry, Lord St. John, the Seal is
there! | thought it was a simple thing!

BCE BMECTE: Long live the king! The
true king!

KOPOJIEBCKHH KOPOTKHH TAHEI]

Tom: Bepno! I'ocynaps! Bepno! Cnemmn,
Jlopn Cent-JIxx0H, neuatb TAM! A s
JQyMall, 3TO MpocTas Bemual

BCE BMECTE: /la 31paBcTBYyeT KOpOJb!
HcTuHHBIN KOPOJIB!

KOPOJIEBCKHH KOPOTKHH TAHEL

U II0OKJIOH

U I10KJIOH




